
Ementa: o curso tem como proposta investigar obras 
ficcionais e po�ticas nacionais que travam di�logo com a literatura e cultura oriental.

Objetivos:

1. Operar um recorte na literatura brasileira contempor�nea buscando identificar 
filia��es h�bridas,  em  interface com a cultura oriental.

2. Promover a an�lise das principais produ��es liter�rias nacionais que apresentam
um di�logo com a literatura �rabe.

3. Problematizar o conceito de literatura de imigrantes.
4. Analisar a produ��o ficcional de Raduan Nassar.
5. Investigar a linguagem po�tica de Waly Salom�o.
6. Estudar a identidade e a diferen�a nos romances de Milton Hatoum.
7. Perquirir o exerc�cio de tradu��o na obra de Marco Lucchesi.

Conte�do Program�tico:

1. Panorama da literatura brasileira a partir da d�cada de 70 do s�culo XX.
2. Por uma literatura menor: movimentos de territorializa��o e desterritorializa��o.
3. Teorias sobre o Imperialismo, P�s-Colonialismo e Literatura Nacional.
4. Ao lado esquerdo do pai:  Lavoura arcaica e Um copo de cólera.
5. Algaravias: O mel do melhor.
6. O Oceano, a Travessia, o Rio Negro:  Dois irmãos e Relato de um certo oriente.
7. Err�ncia e tradu��o: Os olhos do deserto.

Metodologia:

Atrav�s de leituras e an�lises da bibliografia sobre o tema do curso – com destaque para 
a problematiza��o do conceito de cultura, literatura de imigrantes e hibrida��o –
pretende-se desenvolver uma discuss�o cr�tica relativa � produ��o liter�ria brasileira das 
�ltimas tr�s d�cadas, sublinhando o di�logo entre a literatura brasileira e a cultura �rabe.
Utiliza��o de recursos multim�dia. Exibi��o e coment�rios de v�deos e filmes.
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Cronograma

 Apresentação do curso, do programa, do cronograma e da bibliografia.
 Definição do sistema de avaliação e divisão dos seminários.
 Leitura de textos literários nacionais e árabes.

 Panorama da literatura brasileira 
 Introdução às noções de hibridismo, literatura de imigrantes, cultura.
 Leitura e análise da obra ficcional de Raduan Nassar
 Cinema comentado

 Introdução à poesia árabe e andaluza.
 Leitura poéticas da antologia de Waly Salomão
 Exibição de vídeos sobre Waly Salomão
 Introdução à leitura de Gilles Deleuze.

 Análise dos dois romances de Milton Hatoum.
 Leitura de fábulas árabes.

 Leitura do diário de viagem de Marco Lucchesi.
 Discussão sobre o conceito de tradução
 Encerramento do curso.

Março: 01 dia letivo (26)

Abril: 4 dias letivos (2,16, 23 e 30)

Maio: 04 dias letivos (7,14, 21, 28)

Junho: 04 dias letivos (4, 11, 18 e 25)

Julho: 2 dias letivos (2,9)



Sistema de avaliação:

 2 trabalhos em sala de aula: 30
 Participa��o e assiduidade: 10
 Semin�rios: 30
 Avalia��o final: 30
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